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[pegrvrer. caruac'ocr ra parnenrcaqujy cropa3yMa, Tpa)r(H ce

y cKnaAy ca qraHoM 16. 3axoua o nocryrrKy 3aKJb)rquBarba u
Ll3BprxaBarba naefyHapo AHkrx yroBopa ("cr. rJracHr,rK Er4X", 6p 29100),
AOCTaBJbaMO BaM pa4r4 AaBar+,a cafJracHo crkr 3a parzozx a4ujy :

cnopasyvr usuefy EocHe u XepueroB'He u Kpa*ennHe Be.nruje o
n'nahenoru paAy rt3Ap)I(aBaHrIx ruraHoBa [opoA[rle A[nJroMarcKor tr
KoH3yJIapHor oco6.rsa. Cnopa3yM je nornucao r. CseH A.nrca.naj, MrrHncrap
HHocrpaHHx rrocJrona BnX, y Bpuce.nyr2g. orcro6pa 2010.

Eyayhv Aa je MznzcrapcrBo zHocrpaHrax rrocJroBa EIEX HaAne)KHo 3a
nponoferre locrylKa 3a 3aKJbytrl4Barbe oBor crrop€ByMa, MoJrr4Mo Bac Aa Ha
cacraHKe Baruzx rconrucuja, OAHOCHO Cje4nuqe .{ova, uopeA npeAcraBHr,rKa
flpe4cje4Hr{rurBa EuX, Kao npeAnafaqa, [o3oBere 14 [peAcraBHr,rKa
MzHI.crapcrea xojz [ocnaHI4IIHMa, oAHocHo Aenerarr'Ma Mo)Ke Aarr4 cBe
norpe6ne zuQoplaaqzj e o cnopa3yMy.

C uoruroBarbeM,

TEHE,PAJI

o/,a z -o{
t

,,,j"i,:
!,i /n'\ ' 1/
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Minista rstvo vanjskih posloya
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Datum: 2I.l2.2010.godine

EOCHA U XEPIIETOBI4HA
MnHncrapcrBo r{HocrpaHr{x nocJroBa

PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVIN E

SARAJEVO

PREDMET: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmetlu Bosne i Hercegovine i
Kraljevine Belgije o pladenom radu izdrZavanih Elanova porodice diplomatskog i
konzularnog osoblja, dostavlja se,

U prilogu dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Bosne i

Hercegovine i Kraljevine Belgije o pladenom radu izdrtavanih dlanova porodice
diplomatskog i konzularnog osoblja, potpisan u Briselu, 28. oktobra 2010. godine na

bosanskom, hrvatskom, srpskom, francuskom, holandskom i engleskom jeziku.

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 139. sjednici odrZanoj 14.12.2010.
godine utvrdilo Prijedlog Odluke o ratifikacij i predmetnog Sporazuma.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da provede dalji postupak ratifikacije
Sporazuma izmedu Bosne i Hercegovine i Kraljevine Belgije o pladenom radu izdrZavanih
dlanova porodice diplomatskog i konzulamog osoblja.

S po5tovanjem,

Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fex: (+387 33) 472-188 - Mycara 2, Capajcao, Ter: (+3E7 33) 281-10O, Oarc: (+387 33) 227-156



SPORAZUM IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE I KRALJEVINE BELGIJE

o pLAcENoM RADU TaDRLAYANIH du.xovA PoRoDIcE

DIPLOMATSKOG I KONZULARNOG OSOBLJA



BOSNA I HERCEGOVINA

I

KRALJEVINA BELGIJA

Sa Zeljom da zakljude Sporazum s ciljem omogu6avanja pladenog rada dlanovima
porodica diplomatskog i konzularnog osoblja iz drLave poSiljateljice, a na teritoriji drlave
prijema

Sklapaju dogovor o sljededem:

iL,q.N t.
Okvir Sporazuma

1. Na reciprodnoj osnovi, sljedeii dlanovi porodice imaju pravo da se bave pla6enim

radom u drZavi prijema:

a) finansijski ovisna nevjendana djeca do njihove 18. godine Livota i supruZnici
diplomatskog ili konzulamog osoblja koji su akreditirani u

(i) drLavi prijema, ili
(ii) medunarodnoj organizaciji sa sjedi5tem u drZavi prijema;

b) kao i supruZnici drugih dlanova porodice diplomatskog i konzularnog osoblja iz
dr Lav e po 5 i lj atelj ice.

Kao Sto je definisano u elanu l. Bedke Konvencije o diplomatskim (1961.) i konzularnim
odnosima (1963.).

2. Dozvolu da se bave plaienim radom izdaju vlasti drZave prijema u skladu sa

zakonima i propisima koji su na snazi u toj drZavi, a podloZni su odredbama ovog

Sporazuma.
3. Takve dozvole se ne odnose na gradane drZave prijema niti na one gradane koji

imaju stalni boravak na njenoj teritoriji.
4. Osim ako drLava prijema ne odludi drugadije, dozvola se ne6e davati onima koji

nakon Sto se ve6 bave plaienim radom prestanu biti dijelom kuianstva osoba koje
su opisane u prvom staw ovog elana.

5. Dozvola vaZi u onom wemenskom periodu u kojem osobe iz prvog stava ovog

ilana obavljaju diplomatske i konzulame duZnosti, odnosno do prestanka

obavljanja diplomatskih i konzularnih poslova drLave po5iljateljice na teritoriju
drlave prijema.



CLAN 2
Procedure

Svi zahtjevr zaizdavanjem dozvole zaplaceni rad se Salju, u ime korisnika, putem

ambasade drZave poSiljateljice na Protokol Ministarstva vanjskih poslova Bosne i
Hercegovine ili na Protokol Sektora Federalne javne sluZbe za vanjske poslove,

vanjsku trgovinu i diplomatsku saradnju Kraljevine Belgije, shodno tome. Nakon
prou.j.r. da.le Otan porodice sluZbenika koji potpada pod okvir odredaba elana 1.,

prvog stava, te po procesiranju zvanidnog zahtieva, vlada drLave prijema
obavije5tava ambasadu drZave poSiljateljice da taj dlan porodice ima pravo na

pla6eni rad.
Sve naknadne procedure se primjenjuju tako da Sto brZe omogu6e korisniku
dozvole da se bavi pladenim radom.
Dozvola korisniku da se bavi plaienim radom ne podrazumijeva izuzete od bilo
kakvih zakonskih ili drugih zahtjeva koji se odnose na lidne karakteristike,

profesionalne ili druge kvalifikacije koje osoba o kojoj je rijed mora da pokaZe pri

bavljenju plaienim radom.

iL.q.N s
Civilne i administrativne privilegije i imuniteti

U onim sludajevima u kojima korisnik koji se bavi pla6enim radom uLiva imunitet od

nadleZnosti po gradanskim pitanjima i od upravne nadleZnosti u drZavi prijema, a u
skladu sa odredbama Bedke konvencije o diplomatskim i konzulamim odnosima ili bilo

kojeg drugog primjenjivog medunarodnog instrumenta, takav se imunitet ne primjenjuje

u odnosu na bilo koje djelo podinjeno tijekom bavljenja pla6enim radom, a koje potpada

pod gradansko ili upravno pravo drLave prijema. DrLavapo5iljateljica se odride pozivanja

na imunitet u sludaju izvrSavanja bilo koje kazne koja se odnosi na te stvari'

iL,q,N l
Imunitet od kaznenog progona

Oni sludajevi u kojima korisnik dozvole za bavljenje plaienim radom uLiva imunitet od

kaznenog progona drLave prijema, a u skladu sa ranije spomenutom Bedkom

konvencijom ili u skladu sa bilo kojim primjenjivim medunarodnim instrumentom:

a) drLava po5iljateljica se odride pozivanja na imunitet od kaznenog pfogona

kojeg uLivakorisnik dozvole na pla6eni rad u odnosu na drZavu prijema i
u odnosu na svako djelo ili propust koji su nastali pri obavljanju pladenog

rada, osim u posebnim sludajevima zakoie dtlava poSiljateljica smatra da

l.

2.

3.



bi takvo odricanje od imuniteta moglo biti u suprotnosti s njenim
sopstvenim interesima;

b) takvo odricanje pozivanja na imunitet od kaznenog progona se ne tumadi
kao proSirenje imuniteta protiv izvr5enja kazne za lta 6e se zatraLiti
posebno odricanje. U sludaju da se to zatraLi, drLava po5iljateljica ie
veoma ozbiljno razmotriti taj zahtjev drZave prijema.

tL,q.N s
Sistemi oporezivanja i socijalnog osiguranja

U skladu sa odredbama prethodno spomenute Bedke konvencije ili bilo kojeg
primjenjivog medunarodnog instrumenta, korisnici dozvole za bavljenje pla6enim radom
podlijeZu sistemima platanja poreza te socijalnom osiguranju drZave prijema po svim
stvarima koje su povezane sa njihovim plaienim radom u toj drZavi.

cL,q.N e
Trajanje i prekid

Ovaj Sporazum ostaje na snazi na neodredeno wijeme, s tim da ga svaka strane moZe
prekinuti u svakom momentu tako Sto ie drugoj strani dati 6 mjeseci ranije upozorenje o

tome u pismenoj formi.

iuN z
Stupanje na snagu

Ovaj Sporaz:um stupa na snagu prvog dana drugog mjeseca nakon datuma razmiene
posljednjeg obavjestenja o zavrSetku neophodnih ustavnih i pravnih procedura.

POTVRDUruCI (GORE) NAVEDENO, dolje potpisani predstavnici koje su njihove
vlade pravowemeno ovlastile su potpisale ovaj Sporazum.

SAdINJENO u Briselu, 28. dana mjeseca oktobra 2010. godine, u dva originala na

bosanskom, hrvatskom, srpskom, francuskom, holandskom i engleskom jeziku od kojih
je svaki tekstjednako autentidan.

ZA BOSNU I HERCEGOVINU ZA KRALJEVINU BELGIJU


